























Pakikibaka

The Struggle
Will Be Victorious

Gm Cm Gm
Ang ating natitiyak
Cm Gm
Na magtatagumpay
Gm
Ang ktlusang mapagpalaya

Na styang dudurog sa kalaban
Cm 0507
Nanlulupig sa bayan.

S

(Side 2, Band 2 (2:20)

D G Em
At tayo y hindi tutugot

G
Hanggang sa ganap na tagumpay
G Bm-Em
Sa lahat ng sulok ng bayan
Am D7
Na may nang-aapi.

G D G Em
At tayo'y hindi tutugot

Am D7 G
Hanggang sa ganap na tagumpay
Bm-Em
Sa lahat ng sulok ng daigdig

Am
Na may nang- aapt

D)

We are certain of the victory
Of the liberation movement
That will crush the enemy
Who oppresses the land.

And we will struggle resolutely
Until we gain final victory

In every corner of the country
Where there is oppression.

And we will struggle resolutely
Until we gain final victory

In every corner of the world
Where there is oppression.

g

Side 2, Band 3 (6:30)

Tao Ang Mahalaga

The People are the Decisive Force

The title expresses a very
important lesson in the strategy
of People’s War in the
Philippines. A revolutionary
struggle cannot be guns alone. It
must be first and foremost the
masses of people organized and
politically conscious of their real
enemies. Only from such a base
can armed revolution be then

organized.
G _ Gb_ G
Dapat nating malaman

Na ang sandata ay isang bagay

Na mah:lr;ga sa digmaan

Ngunit hindi ito ang bagrgy na
mggpapasiya.

Ang ngz r(r;lamamayan hindi ang

mga bagay
G7 C
And magpapasiya,

Cm oy 3
Ang mga mamamayan, hindi ang
Q E7
mga bagay
Am D7 G
Ang magpapasiya.
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G G

Ang paligsahan $a lakas
D7
Ay hindi lamang paligsahan

Am

Ng lakas sa baril
D D7 G
O lakas sa kabuhayan.

G Gb G
Paligsahan itong higit
G7 C
Ng lakas sa tao
Cm G
At kapasiyahang magwagi,

_ Am D7 G
Kapasiyahang magwagi.

Cc
Ang tunay na lakas sa baril
G
At lakas sa kabuhayan
Dm Gb7- G7
Ay nasa kamay ng mamamayan,
Ang mga mgmamayan, hindi ang
mga bagay
c7 5
Ang magpapasiya.
F
Ang mga m(rznmamayan, hindi ang
(o]
mga bagay

Dm G7 .C
Ang magpapasiya.

We should keep in mind

That the weapon is but a thing
That is valuable in war

but it is not

What is decisive.

It is the people
Not the things
That are decisive.

The clash of strengths

Is not just a clash of firepower
Nor even economic power.

It is above all a clash of

The power of the people

And their determination to win.

The real power of weapons

And the real power of the
economy

Lies in the hands of the people.

And it is the people

And not the things

That will be decisive

In the struggle.

heroic barricade of the
Democratic Commune of Diliman
at the University of the
Philippines. The massive
barricade of the University’s
buildings, including dormitories,
lasted for nine days in February
1971. Three thousand students,
workers and professors boldly
defied the reactionary Marcos
government and its fascist
military to storm the Commune.
The communards’ slogan, ‘‘To

essence of their mighty
opposition to the recent hike in oil
prices cooked up by the U.S. oil
companies along with Marcos.
For nine days the eyes of the
whole country were focused on
the Diliman Commune Barricade.
Alongside the outermost
positioned barricade, fires burned
throughout the night. Around the
clock, shifts of Diliman
communards were seen,
sometimes with guitars breaking

Side 2, Band 4 (2:05) pambungad:DA7

Awit Ng

Pakikibaka

Song of
the Struggle

Ang magbuhos ng dugo para sa

ayan
A7
Ay kagltmgang hindi
D D7
malilimutan.
G

D
Ang buhay na inialay sa lupang
mahal

Em A7 G D
Mayaman sa aral at kadakilaan.

D
Sulong, mga kasama, huwag
matakot,
Ang digmaang baya'y ating
A
itaguyod.
Em
Sa pakikibaka ay marami ang
unos,
S ubalzt ang bukas ay may layang
dulot
D
Tayong mga api ay may angking
lakas,
D7
Kabundukang Sierra Madre and
G
katumbas.

Tigreng papel ang imperyalistang
D

gahaman,
; A A7
Tiyak ng magagapi sa
D
himagsikan.

(repeat first stanza)

performances.

Who were these brave and
vigilant communards? Besides
the college students, there the
people whose children could
never hope to enter the
University: jeepney drivers,
Jjanitors, vendors—the ‘‘anak
pawis,”’ or toiling masses—of the
outlying Diliman community, and
the squatters from nearby Balara.
These people, too, came to make
their stand at the barricades.

Because of the intense struggle
waged by the communards, the
enemy answered with fascist
brutality resulting in the death of
Pastor Mesina, a freshman at
U.P. Indeed, the Diliman
Commune served to heighten the
people’s understanding of the

overall struggle to wage people’s
war throughout the whole country
and free the Philippines from
oppression and exploitation.

One who shed blood for the
country

Is full of courage and will be
remembered.

The life that is offered to our
beloved country

Is full of lessons and greatness.

Advance, comrades, do not fear,

Let us carry on people’s war.

In the struggle there are many
storms

But the dawn will bring freedom.

We, the oppressed, have the
strength

Equal to the Sierra Madre
mountains.

The greedy imperialists are paper
tigers

Whom we’ll surely crush in the
revolution.

(repeat first stanza)
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This song was adapted from a
poem by Amado Hernandez
written in memory of Enrique
Santa Brigida, an activist killed
by the Marcos fascist army on
March 3, 1970. Santa Brigida was
one of 20,000 people participating
in the People’s March,
denouncing the three evils of
Philippine society: U.S.
imperialism, feudalism and
bureaucrat capitalism.

The original version of this
poem was combined with another
verse written later in memory of
another activist, Liliosa Hilao.
Ka. Liliosa was a member of SDK
(“‘Samahang Demokratiko ng

Kabataan’’ or Union of
Democratic Youth). The fascist
government suspected her
brother of being in the NPA and
on that basis imprisoned her at
Camp Crame on April 1973. Her
imprisonment lasted only a week,
but during that week she was
slowly and barbarically murdered
by her captors. Ka. Liliosa suffered
torture by acid burns, physical
beatings and repeated rape. Her
arms were punctured to resemble
injections from a hypodermic
needle, a trick used by the
fascists to cover up their atrocious
crimes. They then announced that
Liliosa was arrested for drug

Side 2, Band 5 (3:11) am o

Luksampati

Song of Grief
and Courage

17

Sa paktktbaka, s1ya 'y pmaslang

Ngayo'y tItIlbmg, huwag szyang
E
tangisan
Am Dm B
Sugat na sariwa’y medalyang
Am
duguan

Dm Am E Am
Ang bilin sa ati’y lalong lumaban.

Am o]
Patayin man nila libong
Am
kasamahan

D7 G
Bulkang kumukulo ang poot ng

E
Ito ang sisingil sa daksang
Am
pautang
Dm Am E
Dudurog sa bawat pasistang
Am
kaaway.

Am Dm
Hindi kayo mamamatay, hindi
Am
kayo malilimot
Dm Am E
Sa puso ng sambayanan, itatayo
Am
ang bantayog
E Am Dm
Sigaw ninyo'y maririnig sa lahat
m
ng dako’t sulok
Di A
Siga"“v ng nagbabalikwcrzr.‘s,
E
MAKIBAKA! HUWAG

Am
MATAKOT!

addiction and subsequently died
from a drug overdose.

Ka. Enrique and Ka. Liliosa
are only two examples of the
glowing bravery of the Filipino
masses. Currently, thousands of
other revolutionaries face the
same treatment and death threats
at the hands of the Marcos
regime. ‘‘Luksampati’’ is a
tribute to these comrades who
have placed their lives on the line
because of their beliefs. But as
this song says: they may torture
and kill a thousand comrades but
the masses will avenge all the
barbaric treatment and smash the
fascist enemies in the end!

She was slain in the struggle;

Now that we bury her, do not
grieve.

Her wounds are blood-stained
medals

With a message: struggle harder.

They may kill a thousand
comrades,

But the people’s wrath is a
rumbling volcano

that will avenge the million
blood-debts,

and crush all fascist enemies.

You will never die, never be
forgotten,

In the hearts of the people

A monument will rise

Your cry will resound

In every corner of the land.

The cry of the struggling masses:

Dare to struggle, have no fear!

The cry of the struggling masses:

Dare to struggle, have no fear!

DARE TO STRUGGLE, HAVE
NO FEAR!

-— e

D7

Side 2, Band 6 (2:20)

Pagbabalikwas
Break the Chains!

In the course of the National
Democratic Revolution, the
Filipino language has been
transformed and enriched. New
words have been needed to
capture the revolutionary
aspirations and activities of the
masses. ‘‘Pagbabalikwas’’ is one
of these words. Originally, it
meant ‘‘to turn about.”’ Today, it
has been given a new meaning
which emanates out of the
Filipino mass struggle.

The countryside which has
traditionally been the most
backward area now has become
the most advanced base for the
New People’s Army. In the
countryside, basic revolutionary
land reform is being realized.
Education and medicine, in the
past luxuries, are more readily
available. This kind of change will
expand as the revolution
surrounds the cities from the
countryside. This is an example of
‘‘turning over”’ the old.

‘‘Pagbabalikwas’’ has come to
mean that the Filipino masses,
who have been held down by
foreign powers for centuries, have

now ‘‘turned about’’ to confront
their enemies in a raging people’s
war.

pambungad: GCGECGD GD7

Cc
Luha'y pawiin na, Inang Pilipinas
A7
Pagkat sa bukirin ngayo'y

D
namamalas,

B . Em
Mamamayang pilit ginupo ng

dahas,
A7
Pawang nakatindig at may hawak

! D
na armas

D7
Ang mga pasakit pilit na
kmakalas,
D
Mapagsamantala’y aalisan ng
G
lakas.
D7 G
Dugong magsasakang dati’y
9]
idinili
4 D
Sa 1yong larangan, daloy pa ay dinig,
Sa panahong ito'y nagszstlbtng
bisig
AT
Ng sangmanggagawang siyang
D
ngayo'y may tinig,
D7 G C
Sa bagong kilusan sa buong
daigdig
X G D
Na siyang magpapatid ng kadena
G
sa bisig.

G7 (o] D
Masdan mo ang parang sa iyong
G

paligid
D7
Lahat ay narzyan, anak mong
G7
papattd

Cc D
Sa kawing ng imperyalistang

gciznid
Em Am
Hanggang ang demokrasya'y
D

A
maitayo ng tuwid.

G
Huwag ka nang malumbay, Inang

G
Pilipinas,
A7
Kahit kung may ilang anak kang
D

malagas.
B 8 Em

Moog nating bakal na kubling

likuran
A7
Ang mga bukirin ay isang
(% N g

katiyakan.

Urmg mapang apct:lahat ay
babagsak

At maélalatag ang mapula[rjtg

bukas!

Weep no more Mother Pilipinas,

For in the countryside now you
see

People whom force tried to crush

now on their feet, bearing arms!

They are breaking the shackles of
oppression,

Shattering the strength of the
exploiters!

The blood shed by the peasants in
your battlefields

is a stream whose flow resounds

serving today as the arm of the
working class

that now speaks for the oppressed

in the new international
movement

which will sever the chains of
oppression.

Look at the fields around you;

All your children are there to
fight.

Break the bondage of the greedy
imperialists,

until a genuine democracy is won.

Do not grieve, Mother Pilipinas,

Though some of your children
may perish.

Our fort of steel that serves as
our shield

is the countryside, where victory
is certain.

The oppressing class will be
crushed

and we will build a red tomorrow!
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This is the marching song of
the New People’s Army (NPA).
The NPA was formed on March
29, 1969, under the guidance and
leadership of the Communist
Party of the Philippines. The NPA
is the major fighting force
carrying out the Philippine
revolution in the countryside. It is
mainly an army of peasants,
including workers and youth from
the urban areas.

The NPA has established
revolutionary base areas and
guerrilla zones in all the regions
of the Philippines. The NPA is
also responsible for carrying out
revolutionary land reform and
political education among the
masses of peasantry. The NPA
enjoys strong support and
growing prestige among the
Filipino masses. Its ranks have
grown tremendously, thus
reflecting the heightened political
consciousness of the people
toward the need for people’s war.

Ang Bagong Hukbong Bayan ay
may di magagapmg dzwaA
Matzbay ang paszyang gapiin ang

D
kaaway.

G C
At hindi kailan man susuko
Am D7
Anuman ang mga kahirapan sa
kG Em
agipitan
Ag;‘np D7
Patuloy silang lalaban.

G Em A D
Libo- ltbong pulang mandirigma
Ang mga nag- aalay ng buhay
Alang alang sa sambayanan

G

Ating zwagayway ang bandtlang
19

WINWY Sy rwEITw

Ang Bagong
Hukbong Bayan

Anthem of the New
People’s Army—NPA

pula,
At sumulong sa landas na
D7

pinapula ng dugo.

Magpakatatag huwag matakot
Sa mga paklkzbaka

Am
Ay pawiin ang Iahat ng htrap

Em Bm
upang makamtan

D G
Ang Pambansang Demokrasya.

A
Ang Bagon;lg Hukbong Bayan
Dm Al
Sandata ng sambayamrz\;l
Am
Ang hukbo ng himagsikan

E
Tagapagtanggol ng kalayaan

A
Sa ptrzr;fnubay ng Partido
Dm Am

Pakikibaka’y isusulong

Dm Am
Mga pulang mandirigma

E
Iyan ang Bagong Hukbong
Bayan.

Am E
Bandilang pula iwagayway
Am
Tanda ng pakikibaka
A7 Dm
May maso at may karet

A
May gintong kasaysayan.

Am F
Bandilang pula iwagayway
Tanda ng paktktbaka
Htmagszkan ay lsulong

Hanggang sa tagumpay.

The New People’s Army

Is imbued with an unconquerable
spirit,

With a strong determination we
defeat the enemy.

It will never give up

Whatever hardships and
difficulties

It will continue to fight.

Thousands of Red fighters
Are offering their lives

For the people

Let us wave the red flag
And advance along the path
Reddened by blood.

Be resolute, do not fear

In the midst of struggles,
Overcome all difficulties

To achieve National Democracy.

The New People’s Army

Is the people’s weapon,
The army of the revolution,
Defender of freedom.

Under the guidance of the Party,
The struggle will advance.

Red fighters make up

The New People’s Army.

Wave the red flag,

Symbol of struggle,

With the hammer and sickle
And a golden history.

Wave the red flag,
Symbol of struggle,
Advance the revolution
Until we gain victory.

Ibagsak Ang
Imperyalismong
Kano

Down with U.S.
Imperialism

D A D
Natitiyak ang pagkabagsak

Ng mga urmg mapang apz
Em A
Nasa atin ang katugunan
Em E7
Magkaisa at lumaban

Upang lumaya ang daigdig,

Gm
Magkaisa, magkatsa

N

gde 2, Band 8 (2: 48)Angnakararammgttyakgg
E A

magwawagi, magwawagi,

Dm
Ang bisig ng uring api
Gm Dm
Manggagawa’t magsasaka

E Gm Dm
Kaya ngayon sama-sama nating

Gm A
Kabakahin ang mang-aapi.

Dm Gm
Ibagsak! Ibagsak!
Cc A
Ang kaaway ng buong daigdig
Dm
Makibaka, huwag matakot!
Gi

m
Durugin natin ang kaaway

A . ; Dm
Na marami nang inutang na dugo

D7 Bb
Ibagsak! Ibagsak,
A 7 Dm
Ang imperyalismong Kano!

Their downfall is certain
Those of the exploiting classes;
And we hold the answer
So let us unite and fight.

So that the world may be freed,
Unite, unite.

The majority is certain

To win, to win.

The arm of the oppressed classes
Are the workers and the peasants
Therefore, all together
Let us fight oppression.

Down with

The enemy of the world,

Dare to struggle, have no fear,

Let us crush the enemy

That has incurred many
blood-debts.

Down with U.S. Imperialism!

g

Side 2, Band 9 (2:57)

Araw Na Lubhang Mapanglaw
Day of Deep Mourning

This song was written in
dedication to a slain activist,
15-year-old Francis Santillano. In
a peaceful demonstration in front
of the Far Eastern University,
Santillano was killed by the
explosion of a pill box thrown at
him by a University security
guard. The murder of Santillano
was meant to frighten and
intimidate the masses but instead

it deepened the people’s hatred
for the enemy and deepened their
determination to carry on the
revolution. While ‘‘Araw”’
expresses our grief over
Santillano and other fallen
revolutionaries, more importantly
‘‘Araw’’ teaches us to turn our
grief into revolutionary courage
and action.

Intro: Em-A7-D

D Bm F#
Araw na lubhang maparrrl'glaw
; G Gm D
Lipos ng kadiliman
Em A7
Nasadlak ang kanyang buhay
Em A7
Dahil sa iyo bayan

D Bm F#m
Ang kanyang simulain
4 G Gm D
Tigmak ng dugo’t luha
Em A7 D Bm
Ay dapat nating itaguyod

Em A7 D A7TD G Gm D
Hanggang sa wakas

Day of deep mourning

Full of darkness.

They sacrificed their lives

For you, my country.

Their cause is filled

With blood and tears of sacrifice.
We must carry on

Until victory.
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This is the marching song of
e New People’s Army (NPA).
he NPA was formed on March
), 1969, under the guidance and
adership of the Communist
arty of the Philippines. The NPA
 the major fighting force
arrying out the Philippine
svolution in the countryside. It is
1ainly an army of peasants,
icluding workers and youth from
he urban areas.

The NPA has established
evolutionary base areas and
uerrilla zones in all the regions
f the Philippines. The NPA is
Iso responsible for carrying out
evolutionary land reform and
olitical education among the
nasses of peasantry. The NPA
njoys strong support and
srowing prestige among the
Filipino masses. Its ranks have
srown tremendously, thus
eflecting the heightened political
-onsciousness of the people
ioward the need for people’s war.

D7-
ing Bagong Hukbong Bayan ay

may di magagapmg dtwaA
Wattbay ang paszyang gapiin ang

D
kaaway.
G C
At hindi kailan man susuko

Am Bl
Anuman ang mga kahirapan sa
kG Em
agipitan
Aiwp D7
Patuloy silang lalaban.

G Em A D
Libo- Izbong pulang mandirigma
Ang mga nag- aalay ng buhay
AIang alang sa sambayanan

Ating twagayway ang bandtlang
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Side 2, Band 7 (1:55)

Ang Bagong
Hukbong Bayan

Anthem of the New
People’s Army—NPA

pula,
m
At sumulong sa landas na
D7

pinapula ng dugo.

Magpakatatag huwag matakot
Sa mga paktklbaka

Am D7
Ay pawiin ang lahat ng htrap

Em Bm
upang makamtan

D G
Ang Pambansang Demokrasya.

Ang Bag/:)r;]zg Hukbong Bayan
Sandata ng sambayar?trzl;z
Ang hukbo ng htmag?lkan

T agapagtanggol ng kalayaan

Sa ;trzntnubay ng Partido

Paklklbaka 'y tsusulong

Mga pulang mandmgma

Iyan ang Bagong Hukbong
Bayan.

Am : E
Bandilang pula twagayway
Tandang paklktbaka

A7
May maso at may karet

A
May gintong kasaysayan.

Am E
Bandilang pula iwagayway
Tanda ng paktktbaka
Htmagszkan ay tsulong

Hanggang sa tagumpay.

The New People’s Army

Is imbued with an unconquerable
spirit,

With a strong determination we
defeat the enemy.

It will never give up

Whatever hardships and
difficulties

It will continue to fight.

Thousands of Red fighters
Are offering their lives

For the people

Let us wave the red flag
And advance along the path
Reddened by blood.

Be resolute, do not fear

In the midst of struggles,
Overcome all difficulties

To achieve National Democracy.

The New People’s Army

Is the people’s weapon,
The army of the revolution,
Defender of freedom.

Under the guidance of the Party,
The struggle will advance.

Red fighters make up

The New People’s Army.

Wave the red flag,

Symbol of struggle,

With the hammer and sickle
And a golden history.

Wave the red flag,
Symbol of struggle,
Advance the revolution
Until we gain victory.

Ibagsak Ang
Imperyalismong
Kano

Down with U.S.
Imperialism

D A D
Natitiyak ang pagkabagsak
G Gm D

Ng mga uring mapang-api
Em A D
Nasa atin ang katugunan

Em E7 A
Magkaisa at lumaban.

Upang lumaya ang daigdig,
Gm
Magkaisa, magkalsa

Ny

gd e 2, Band 8 (2:48 ) Ang nakararaming tiyak r[:a
E A

magwawagi, magwawagi,

Dm
Ang bisig ng uring api
Gm Dm
Manggagawa t magsasaka

Gm Dm
K aya ngayon sama-sama nating

K abakahm ang mang-aap?

Dm Gm
Ibagsak! Ibagsak!
C
Ang kaaway ng buong datgdlg
Makzbaka, huwag matakot!

Gm
Durugin natin ang kaaway

A ; ; Dm
Na marami nang inutang na dugo

D7 Bb
Ibagsak! Ibagsak,
A, : Dm
Ang imperyalismong Kano!

Their downfall is certain
Those of the exploiting classes;
And we hold the answer
So let us unite and fight.

So that the world may be freed,
Unite, unite.

The majority is certain

To win, to win.

The arm of the oppressed classes
Are the workers and the peasants
Therefore, all together
Let us fight oppression.

Down with

The enemy of the world,

Dare to struggle, have no fear,

Let us crush the enemy

That has incurred many
blood-debts.

Down with U.S. Imperialism!

oo

Side 2, Band 9 (2:57)
Araw Na Lubhang Mapanglaw
Day of Deep Mourning

This song was written in

dedication to a slain activist,
15-year-old Francis Santillano. In
a peaceful demonstration in front
of the Far Eastern University,
Santillano was killed by the
explosion of a pill box thrown at
him by a University security
guard. The murder of Santillano
was meant to frighten and
intimidate the masses but instead

it deepened the people’s hatred
for the enemy and deepened their
determination to carry on the
revolution. While ‘‘Araw’’
expresses our grief over
Santillano and other fallen
revolutionaries, more importantly
‘‘Araw’’ teaches us to turn our

grief into revolutionary courage
and action.

Intro: Em-A7-D
D B F#
Araw na Iubhar;‘zg mapagglaw
A G Gm D
Lipos ng kadthman
Nasadlak ang kanyang buhay
Em E
Dahil sa iyo bayan

D Bm F#m
Ang kanyang simulain
5 G Gm D
Tigmak ng dugo’t luha
Em A7 D Bm
Ay dapat nating itaguyod
Em A7 D A7 DG Gm D
Hanggang sa wakas

Day of deep mourning

Full of darkness.

They sacrificed their lives

For you, my country.

Their cause is filled

With blood and tears of sacrifice.
We must carry on

Until victory.
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*‘If the Commune should be
lestroyed, the struggle would
nly be postponed. The principles
f the Commune are eternal and
ndestructible; they will present
hemselves again and again until
he working class is
iberated.”’—Karl Marx.

On March 18, 1871, the
workers of Paris, France,
launched a militant armed
struggle and formed the Paris
Commune. This marked the first
attempt of the proletariat to
overthrow the bourgeoisie, in the
history of mankind. Although the
Commune was not successful in
maintaining its power, ‘‘The
Internationale’’ remains eternal
and indestructible, a part of the
revolutionary culture that reflects
the heroic struggle of the workers
in the Commune. ‘‘The
[nternationale’’ has been adapted
and translated into every
language in the world, for it
symbolizes the firm
determination of the international
working class to free the world of
all exploitation and to emancipate
humankind.

At rallies and demonstrations
in the Philippines, the people
never fail to include the singing of
‘‘Ang Internasyonal’’ in Pilipino.
21

Side 2, Band 10 (2:15)
Internasyonal
The Internationale

By Eugene Pottier, June 1871,

Paris, France
B-E- Am-C—G D-G-D7

C-Em-Am ) 4
Bangon sa pagkakabusabos, Arise ye prisoners of starvation

Banggn j Iipin e g wok D7 Arise ye wretched of the earth
C-Em-Am For justice thunders

Katarunga y bulkang sasabog condemnation

And the new world is in birth.

About the Union of
Democratic Filipinos
(KDP)

The KDP was organized in 1973 for the purpose of
gaining a solid base of support for the National
Democratic revolution mainly within the overseas
Filipino community in the U.S. As a revolutionary
mass organization, the KDP additionally takes up
the task of organizing Filipinos around the concrete
problems they face as a minority under monopoly
capitalism in the U.S.

Although still a young organization, the KDP has
grown substantially, with chapters in most major
cities where there are large Filipino concentrations.
Ang Katipunan is the national newspaper of the
organization. It is published monthly from the
National Headquarters in Oakland, Calif. For
additional information: KDP, P.O. Box 23644,
Oakland, Calif. 94623.

Information about
the Philippines

1) Katipunan Ng Mga Demokratikong Pilipino
(KDP)
P.O. Box 23644
Oakland, Ca. 94623

2) Pandayan
P.O. Box 24707
Oakland, Ca. 94623

3) Anti-Martial Law Coalition
145 East 27th St., 4F
New York, N.Y. 10016

4) Friends of the Filipino People
17 Gerry St.
Cambridge, Mass. 02138

5) Philippines Information Center
14 Glenwood Ave.
Cambridge, Mass. 02139

Subscription rates:

Endividualit. o e e i e $ 5.00
Institutionss b adeibi. «aa s ionbes 50 R $ 7.00
OutsIIE NS, [CARAAR" s s seacowns st ATz $10.00
2) People’s War in the Philippines—KDP $.50

““What is the answer to martial law? People’s War!’’ A
new booklet about the growing revolutionary movement
in the Philippines. Contains two personal interviews
with guerrilla fighters from the New People’s Army, as
well as a critical analysis of Marcos’ Land Reform pro-
gram, and important documents from the National
Democratic movement. Fine resources for discussion
groups and Filipino Studies classes. 48 pages.

3) The Philippines: American Corporations, Martial Law

and Underdevelopment $2.95
The Corporate Information Center, National Council of
Churches U.S.

A fully researched and well documented report on
American investments in the Philippines. The most
comprehensive publication on this subject recently. 84

pages.

4) The Philippines—Another Vietnam $.20

D. Boone Schirmer
Community Church of Boston

An address in Boston to an American audience in 1973.
The pamphlet traces, in an easy to read style, the history
of fighting between Filipino patriots and the American
government from the first Philippine-American war
(1899-1902) to the present fighting with the New
People’s Army. Concrete parallels are drawn with
Vietnam. 26 pages.

S) Unite to Overthrow the U.S.-Marcos Dictatorship  $.25

Philippine Liberation Press

The full text of the Manifesto of the Preparatory
Commission of the National Democratic Front and their
Appeal for International Support for the Philippine Revo-
lution. Issued in 1973, the pamphlet contains the 10
point program which is the basis for genuine indepen-
dence and democracy. 18 pages.

6) Philippine Society and Revolution (PSR) $1.25

Amado Guerrero
Ta Kung Pao

This book has had a profound effect on Philippine society
and become the basic primer for the national democratic
revolutionary movement. In three chapters it contains
the history of the Filipino people; the basic problems,
plus the class analysis and revolutionary program of
action. PSR is a *‘must’’ for students of the current and
revolutionary struggle in the Philippines. 296 pages.
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Shall free the human race.

In this final class conflict,

Let us each take our place.

For we who do the work of all the
world

Shall be the human race.

Bibliography

1) Ang Katipunan Newspaper

‘‘Ang Katipunan’’ is the national newspaper of the

KDP. You can subscribe by writing:
Katipunan Newspaper
P.O. Box 23644, Oakland, Ca. 94623

All of the above materials can be ordered Ey writing:

PANDAYAN

Progressive Materials about the Philippines and Filipino
People

P.0. Box 24707

Oakland, Calif. 94623
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Photo and Art Captions:

cover: RPSB ’74 painting by artists of New People’s Army.

page 3: NPA wall poster reads ‘‘Smash the Masaka-Lava-Armeng Bayan Terrorist Clique’’.

page 4: Students demostrate outside the Philippine Congress while Marcos delivers address inside, January
1969.

page 5: Manuel de Guzman, one of the grand old warriors who fought against Spain for the independence of the
Philippines in 1989. He was an active and militant participant in the 1962 independence celebration when this
picture was taken.

page 9: When Hubert Humphrey, then U.S. Vice President, arrived in the Philippines for talks with Marcos on
the Vietnam war, he was greeted by this militant demonstration in which anti-U.S. government slogans were
chanted, torches and placards were carried, and the people marched from the Congress Building to the U.S.
Embassy compound. Other signs said, ‘‘U.S. Capitalists on warpath’’, ‘“‘Down with U.S. Imperialism’’, etc.
page 11-12: Drawing depicts woman with flag, armed peasant, worker with his hammer, and student (holding
up ‘‘Philippine Society and Revolution’’ by Amado Guerrero—see bibliography) marching past a cowering
Nixon-U.S.A. who clutches his warships, missiles and bases, and a fleeing Marcos.

page 14: Just before martial law was declared in 1972, peasants discuss their problems with oppressive
landlords and the need for genuine land reform.

page 16: May, 1971 ‘‘Fight Fascism’’ Congress, held at the Plaza Miranda, where the people burned effigies of
President Marcos, Uncle Sam and General Garcia (head of the Philippine Constabulary).

page 20: Student cultural group performing in skit about oppressive landlords.

page 21: Marchers resting after demonstration in early ’'70s watch a cultural performance by revolutionary
cultural workers.
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Musicians (California): OTHER PAREDON RECORDS OF INTEREST:

Tony Edayan—native d
ke Ly I S P-1008 VIETNAM: SONGS OF LIBERATION

Ralph Granich—snare drums, bass drums P-1030 CHILE: SONGS FOR THE RESISTANCE
Nicolas Alexander—flute P-1031 HAITI: WHAT IS TO BE DONE?
Miguel del Rosario—trumpet P-1010 CUBA VA!
Bob Magno—guitar P-1014 U.S.A.: | HATE THE CAPITALIST
" A s SYSTEM—Barbara Dane
g‘,’gelm dHe“e‘a _g“‘g" i P-1024 U.S.A.: WORKING PEOPLE GONNA
iwa—drums, Stml_g ass, piano RISE—Beverly Grant & Human Condition

Clark Bromate—guitar P-1002 ANGOLA: VICTORY IS CERTAIN

P-1001 CANCION PROTESTA—Chile, Uruguay,
Engineer (California): Peru, etc.
Joe Tarantino—Kelly Quan Studio WRITE FOR FREE COMPLETE CATALOG TO:

PAREDON RECORDS

Musicians (New York): Box 889, Brooklyn, N.Y. 11202

Martha Siegel—cello

Philip Bulla—bass trombone
To order, send $5.00 per record plus .50 postage on all orders

under $15.00. Foreign orders payable in dollars via

Engineer (New York): International Money Order, add $1.00 per record for postage

g and handling. NYC residents add 8% sal .
Jonathan Thayer—Chelsea Sound Studio o e T

All booklet material © 1976 Paredon Records on
behalf of the authors. R s,

LUTHO IN U.S.A. mlsv
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